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MTC695
Additional information is available on the
manufacturer's website.
Introduction
The probe is a double platinum electrode
with a glass body and an integrated
temperature sensor. The probe is used in
Karl Fischer titrations and other
potentiometric and amperometric titrations.
Warning

Chemical exposure hazard. Obey
laboratory safety procedures and wear all of
the personal protective equipment
appropriate to the chemicals that are
handled. Refer to the current safety data
sheets (MSDS/SDS) for safety protocols.
Items to collect:
AT1000 or KF1000 series titrator, suitable
solvent for probe cleaning, no-lint cloth

 Connect the probe
 Measurement
 Storage

For storage, keep the electrode dry in the
soaker bottle at ambient temperature.
Refer to the instrument documentation for
more information.
Technical information
Range±1200 mV (±200 µA)
Temperature–10 to 80 °C (14 to 176 °F)
Filling solution–
Storage solutionNone (dry)

Maintenance
Clean the probe with the applicable solvent
solution. Refer to the applicable titration
procedure (e.g., ethanol-based solvent for
Karl Fischer titrations).
If necessary, use finishing abrasive bands
to clean the platinum wires. Do not to bend
the platinum wires.
Warranty
1 year for manufacturing faults. This
warranty does not cover improper use or
wear.
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Zusätzliche Informationen finden Sie auf der
Website des Herstellers.
Einleitung
Die Sonde besteht aus einer doppelten
Platinelektrode mit einem Glasgehäuse und
einem integrierten Temperatursensor. Die
Sonde wird für Karl-Fischer-Titrationen und
andere potentiometrische und
amperometrische Titrationen verwendet
WARNUNG

Gefahr von Kontakt mit Chemikalien.
Halten Sie sich an die Sicherheitsmaßnahmen
im Labor, und tragen Sie Schutzkleidung
entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie
arbeiten. Beachten Sie die
Sicherheitsprotokolle in den aktuellen
Materialsicherheitsdatenblättern (MSDS/SDB).
Zusätzlich erforderliche Artikel:
Titrator der Serie AT1000 oder KF1000,
geeignete Lösung zur Reinigung der Sonde,
fusselfreies Tuch

 Anschließen der Messsonde
 Messdaten
 Lagerung

Bewahren Sie die Elektrode im Gefäß trocken
und bei Umgebungstemperatur auf.
Weitere Informationen finden Sie in der
Gerätedokumentation.
Technische Informationen
Messbereich±1200 mV (±200 µA)
Temperatur–10 bis 80 °C (14 bis

176 °F)
Fülllösung–
LagerungslösungKeine (trocken)

Wartung
Reinigen Sie die Sonde mit der
entsprechenden Lösung. Halten Sie die
Vorgehenweise für die entsprechende Titration
ein (z.B. Lösung auf Ethanolbasis für Karl-
Fischer-Titrationen).
Falls erforderlich, verwenden Sie Schleifbänder
für die Reinigung der Platindrähte. Verbiegen
Sie die Platindrähte nicht.
Garantie
1 Jahr für Herstellungsfehler. Diese
Gewährleistung deckt weder falsche
Anwendung noch Verschleiß.
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MTC695
Ulteriori informazioni sono disponibili sul
sito Web del produttore.
Introduzione
La sonda è un elettrodo doppio in platino
con corpo in vetro e sensore di temperatura
integrato. La sonda viene utilizzata per le
titolazioni Karl Fischer e altre titolazioni
amperometriche e potenziometriche.
AVVERTENZA

Pericolo di esposizione ad agenti
chimici. Rispettare le procedure di sicurezza
del laboratorio e indossare tutte le
apparecchiature protettive appropriate per
le sostanze chimiche utilizzate. Fare
riferimento alle attuali schede di sicurezza
(MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.
Elementi da procurarsi:
Titolatori serie AT1000 o KF1000, solvente
adatto per la pulizia della sonda, panno che
non rilascia pelucchi

 Collegamento della sonda
 Misurazioni
 Stoccaggio

Per lo stoccaggio, tenere l'elettrodo asciutto
in una bottiglia per lo stoccaggio a
temperatura ambiente.
Per maggiori informazioni, fare riferimento
alla documentazione dello strumento.
Informazioni tecniche
(Gamma manuale)± 1200 mV (±200 µA)
Temperatura–10 – 80 °C (14 –

176 °F)
Soluzione di
riempimento

–

Soluzione di
stoccaggio

Nessuna (a secco)

Manutenzione
Pulire la sonda con una soluzione solvente
adatta. Fare riferimento alla procedura di
titolazione appropriata (ad esempio,
solvente a base di etanolo per titolazioni
Karl Fischer).
Se necessario, utilizzare nastri abrasivi
leggeri per la pulizia dei fili in platino. Non
piegare i fili in platino.
Garanzia
1 anno per difetti di produzione. La
presente garanzia non copre problemi
causati da un uso improprio o dall'usura.
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Des informations supplémentaires sont
disponibles sur le site Web du fabricant.
Introduction
La sonde est constituée d'une double électrode
en platine avec corps en verre et capteur de
température intégré. Elle sert à effectuer les
titrages par la méthode de Karl Fischer et
d'autres titrages potentiométriques et
ampérométriques.
Avertissment

Risque d'exposition chimique. Respectez
les procédures de sécurité du laboratoire et
portez tous les équipements de protection
individuelle adaptés aux produits chimiques
que vous manipulez. Consultez les fiches de
données de sécurité (MSDS/SDS) à jour pour
connaître les protocoles de sécurité
applicables.
Eléments à réunir :
Titreurs AT1000 ou KF1000, solvant adapté au
nettoyage de la sonde, chiffon non pelucheux

 Branchement de la sonde
 Mesure
 Stockage

Stockage : conservez l'électrode au sec dans
la dans la bouteille de trempage à température
ambiante.
Consultez la documentation de l'instrument
pour plus d'informations.
Données techniques
Plage de mesure ± 1200 mV

(± 200 µA)
Température –10 à 80 °C (14 à

176 °F)
Solution de
remplissage

–

Solution de stockage Aucun (sec)

Maintenance
Nettoyez la sonde à l'aide de la solution de
solvant appropriée. Reportez-vous à la
procédure de titrage appropriée (par ex.
solvant à base d'éthanol pour la méthode de
Karl Fischer).
Au besoin, frottez les fils en platine à l'aide de
bandes abrasives. Ne tordez pas les fils en
platine.
Garantie
Garantie d'un an pour les défauts de
fabrication. La garantie ne couvre ni les dégâts
causés par une mauvaise utilisation ni l'usure.
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En el sitio web del fabricante encontrará
información adicional.
Introducción
La sonda consta de un electrodo de doble
platino con un cuerpo de vidrio y un sensor
de temperatura integrado. La sonda se utiliza
en las valoraciones Karl Fischer y otras
valoraciones potenciométricas y
amperométricas.
Advertencia

Peligro por exposición química. Respete
los procedimientos de seguridad del
laboratorio y utilice el equipo de protección
personal adecuado para las sustancias
químicas que vaya a manipular. Consulte los
protocolos de seguridad en las hojas de
datos de seguridad actuales (MSDS/SDS).
Recopilación de elementos:
Valorador serie AT1000 o KF1000, disolvente
adecuado para la limpieza de la sonda, paño
sin pelusas

 Conexión de la sonda
 Medición
 Almacenamiento

Para el almacenamiento, conserve el
electrodo seco en una cápsula de
almacenamiento a temperatura ambiente.
Consulte la documentación del instrumento
para obtener más información.
Información técnica
Rango ± 1200 mV

(±200 µA)
Temperatura –10 a 80 °C (14 a

176 °F)
Solución de relleno –
Solución de
almacenamiento

Ninguna (en seco)

Mantenimiento
Limpie la sonda con la solución de disolvente
pertinente. Consulte el procedimiento de
valoración pertinente (p. ej., disolvente a
base de etanol para valoraciones Karl
Fischer).
En caso necesario, utilice bandas abrasivas
de acabado para limpiar los cables de
platino. No doble los cables de platino.
Garantía
1 año por defectos de fabricación. Esta
garantía no cubre los problemas ocasionados
por un uso inadecuado o por el desgaste del
instrumento.
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Está disponível informação adicional no
website do fabricante.
Introdução
A sonda é um eléctrodo de platina duplo com
estrutura de vidro e um sensor de
temperatura integrado. A sonda é utilizada
em titulações Karl Fischer e outras titulações
potenciométricas e amperométricas.
Aviso

Perigo de exposição a produtos
químicos. Siga os procedimentos de
segurança do laboratório e utilize todo o
equipamento de protecção pessoal
adequado aos produtos químicos
manuseados. Consulte as fichas de dados
sobre segurança de materiais (MSDS/SDS)
para protocolos de segurança.
Itens necessários:
Titulador da série AT1000 ou KF1000,
solvente adequado para limpeza da sonda,
pano isento de pelo

 Ligue a sonda
 Medição
 Armazenamento

Para armazenamento, mantenha o eléctrodo
seco no frasco de imersão à temperatura
ambiente.
Consulte a documentação do instrumento
para obter mais informações.
Informação técnica
Gama ±1200 mV (±200 µA)
Temperatura –10 a 80 °C (14 a

176 °F)
Solução de
abastecimento

–

Solução de
armazenamento

Nenhuma (seco)

Manutenção
Limpe a sonda com a solução de solvente
aplicável. Consulte o procedimento de
titulação aplicável (por exemplo, solvente
com base em etanol para titulações Karl
Fischer).
Se necessário, utilize tiras abrasivas de
acabamento para limpar os fios de platina.
Não dobre os fios de platina.
Garantia
1 ano para defeitos de fabrico. Esta garantia
não cobre a utilização inadequada ou
desgaste.
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Doplňující informace jsou k dispozici
na webových stránkách výrobce.
Úvod
Sonda je dvojitá platinová elektroda
se skleněným tělem a integrovaným
teplotním čidlem. Sonda se používá pro
titrace podle Karl Fischera a pro další
potenciometrické a amperometrické titrace.
VAROVÁNÍ

Nebezpečí expozice chemikáliím.
Dodržujte laboratorní bezpečnostní postupy
a noste veškeré osobní ochranné pomůcky
vyžadované pro manipulaci s příslušnými
chemikáliemi. Viz aktuální datové
bezpečnostní listy (MSDS/SDS).
Položky k odběru:
Titrátor řady AT1000 nebo KF1000, vhodný
roztok pro čištění sondy, hadřík
nepouštějící vlákna

 Připojení sondy
 Měření
 Uskladnění

Skladování: uchovávejte elektrodu suchou
v lahvi pro namáčení při okolní teplotě.
Více informací naleznete v dokumentaci
přístroje.
Technické informace
Rozsah ±1 200 mV (±200 µA)
Teplota –10 až 80 °C (14 až 176 °F)
Plnicí roztok –
Skladování Žádný (suchý)

Údržba
Očistěte sondu vhodným čisticím roztokem.
Viz příslušný postup titrace (např. roztok
na bázi etanolu pro titrace podle Karl
Fischera).
Pokud je to nutné, očistěte platinové dráty
pomocí abrazivních pásků. Neohýbejte
platinové dráty.
Záruka
1 rok na výrobní závady. Záruka
se nevztahuje na nesprávné použití ani
opotřebení.
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Meer informatie vindt u op de website van
de fabrikant
Inleiding
De sonde is een dubbele platina-elektrode
met een glazen behuizing en een
geïntegreerde temperatuursensor. De
sonde wordt gebruikt in Karl Fischer-titraties
en andere potentiometrische en
amperometrische titraties.
WAARSCHUWING

Gevaar van blootstelling aan
chemicaliën. Volg alle laboratorium
technische veiligheidsvoorschriften op en
draag alle persoonlijke
beschermingsuitrustingen die geschikt zijn
voor de gehanteerde chemicaliën.
Raadpleeg de huidige
veiligheidsinformatiebladen (MSDS/SDS)
voor veiligheidsprotocollen.
Te verzamelen items:
AT1000- of KF1000-serie titrator, geschikt
oplosmiddel voor sondereiniging, niet-
pluizende doek

 Sluit de sonde aan
 Meting
 Opslag

Berg de sonde droog op in een weekfles bij
omgevingstemperatuur.
Raadpleeg de instrumentdocumentatie voor
meer informatie.
Technische informatie
Bereik ±1200 mV (±200 µA)
Temperatuur –10 tot 80 °C (14 tot

176 °F)
Vuloplossing –
Voorraadoplossing Geen (droog)

Onderhoud
Reinig de sonde met het geschikte
oplosmiddel. Raadpleeg de juiste
titratieprocedure (bijv. oplosmiddel op basis
van ethanol voor Karl Fischer-titraties).
Gebruik indien nodig schuurbanden voor
afwerking om de platina draden te reinigen.
Buig de platina draden niet.
Garantie
1 jaar tegen fabricagefouten. Deze garantie
geldt niet voor oneigenlijk gebruik of
slijtage.
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Der er yderligere oplysninger på
forhandlerens hjemmeside.
Introduktion
Proben er en dobbelt platinelektrode med
glaskrop og integreret temperatursensor.
Proben anvendes Karl Fischer titreringer og
øvrige potentiometriske og amperometriske
titreringer.
ADVARSEL

Risiko for at blive udsat for kemiske
stoffer Overhold laboratoriets
sikkerhedsprocedurer, og bær alt det
personlige beskyttelsesudstyr, der er
nødvendigt for at beskytte dig mod de
kemikalier, du bruger. Se de aktuelle
sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for
sikkerhedsprotokoller.
Følgende skal anvendes:
AT1000 eller KF1000 seriens titrering,
passende opløsning til proberengøring,
fnugfri klud

 Tilslut proben
 Måling
 Opbevaring

Ved opbevaring skal elektroden holdes tør i
flasken ved den omgivende temperatur.
Der er flere oplysninger under
instrumentvejledningen.
Teknisk information
Interval ±1200 mV (±200 µA)
Temperatur –10 til 80°C (14 til 176°F)
Påfyldt opløsning –
Opbevaring Ingen (tør)

Vedligeholdelse
Rengør proben med en passende
opløsning. Der henvises til en relevant
titreringsprocedure (f.eks. ethanol-baseret
opløsning til Karl Fischer titreringer).
Brug eventuelt slibemiddel til at rengøre
platinledningerne. Platinledningerne må
ikke bøjes.
Garanti
1 år for produktionsfejl. Denne garanti
dækker ikke forkert anvendelse eller slid.
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MTC695
Dodatkowe informacje są dostępne
na stronie internetowej producenta.
Wprowadzenie
Sonda jest podwójną platynową elektrodą
z wielokrotnym elektrolitem w szklanej
obudowie i wbudowanym czujnikiem
temperatury. Jest ona używana przy
miareczkowaniu Karla Fischera oraz innych
miareczkowaniach potencjometrycznych oraz
amperometrycznych.
OSTRZEŻENIE

Narażenie na działanie substancji
chemicznych. Stosować się do procedur
bezpieczeństwa w laboratoriach i zakładać
sprzęt ochrony osobistej, odpowiedni dla
używanych substancji chemicznych Protokoły
warunków bezpieczeństwa można znaleźć
w aktualnych kartach charakterystyki
(MSDS/SDS) materiałów.
Co należy przygotować:
Tytratory z serii AT1000 i KF1000,
rozpuszczalnik odpowiedni do czyszczenia
sondy, niestrzępiąca szmatka

 Podłączenie sondy
 Pomiar
 Przechowywanie

Sondę należy przechowywać suchą
w butelce w temperaturze pokojowej.
Szczegółowe informacje znajdują się
w dokumentacji przyrządu.
Informacje techniczne
zakresu ±1200 mV (±200 µA)
Temperatura –od 10 do 80°C (od

14 do 176°F)
Roztwór
do napełniania

–

Roztwór
do przechowywania

Brak (sucho)

Konserwacja
Wyczyścić sondę za pomocą odpowiedniego
roztworu czyszczącego. Odwołać się
do odpowiedniej procedury miareczkowania
(np. rozpuszczalnik etanolowy w przypadku
miareczkowania Karla Fischera).
W razie potrzeby skorzystać z pasków
ściernych w celu oczyszczenia platynowych
przewodów. Nie należy próbować wyginać
platynowych przewodów.
Gwarancja
1 rok na wady produkcyjne. Niniejsza
gwarancja nie obejmuje przypadków
nieprawidłowego użytkowania ani zużycia.
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Mer information finns på tillverkarens
webbplats.
Inledning
Elektroden är en dubbel platinaelektrod
med glashölje och inbyggd
temperaturgivare. Elektroden används i Karl
Fischer-titreringar och andra
potentiometriska och amperometriska
titreringar.

Risk för kemikalieexponering. Följ
laboratoriets säkerhetsprocedurer och
använd all personlig skyddsutrustning som
lämpar sig för de kemikalier som hanteras. I
de aktuella materialsäkerhetsdatabladen
(MSDS/SDS) finns säkerhetsprotokoll.
Artiklar som ska finnas tillgängliga:
Titrator i AT1000- eller KF1000-serien,
lämplig lösning för rengöring av elektroden,
luddfritt tygstycke

 Anslut elektroden
 Mätning
 Förvaring

Vid förvaring ska elektroden förvaras torr i
soak-flaskan i omgivande temperatur.
I instrumentdokumentationen finns mer
information.
Teknisk information
intervall ±1 200 mV (±200 µA)
Temperatur –10 till 80 °C (14 till 176 °F)
Fyllningslösning –
Förvaringslösning Inget (torr)

Underhåll
Rengör elektroden med lämplig
rengöringslösning. Se tillämplig
titreringsprocedur (t.ex. etanolbaserad
lösning för Karl Fischer-titreringar).
Om det krävs, använd
efterbehandlingsfriktionsband för att
rengöra platinatrådarna. Böj inte
platinatrådarna.
Garanti
1 år för tillverkningsfel. Garantin täcker inte
felaktig användning eller slitage.
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Lisätietoja on valmistajan verkkosivuilla.
Johdanto
Anturi on kaksoisplatinaelektrodi, jossa on
lasirunko ja kiinteä lämpötila-anturi. Anturia
käytetään Karl Fischer -titrauksissa ja
muissa potentiometrisissä ja
amperometrisissä titrauksissa.
VAROITUS

Kemikaalille altistumisen vaara.
Noudata laboratorion turvallisuusohjeita ja
käytä käsiteltäville kemikaaleille soveltuvia
suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat
ajan tasalla olevista käyttöturvatiedotteista
(MSDS/SDS).
Tarvittavat osat:
AT1000- tai KF1000-sarjan titraattori,
anturin puhdistamiseen soveltuva liuote,
nukkaamaton liina

 Kytke anturi
 Mittaus
 Säilytys

Säilytä elektrodit kuivina liotuspullossa
huoneenlämpötilassa.
Lisätietoja on laitteen dokumentaatiossa.
Tekniset tiedot
Asteikko ±1200 mV (±200 µA)
Lämpötila –10–80 °C (14–176 °F)
Täyttöliuos –
Säilytysliuos Ei mitään (kuiva)

Huoltaminen
Puhdista anturi asianmukaisella
liuoteliuoksella. Katso tiedot soveltuvan
titrausmenetelmän kohdalta (esimerkiksi
etanolipohjainen liuote Karl Fischer -
titrauksissa).
Puhdista platinalangat tarvittaessa
viimeistelyyn tarkoitetuilla hiomanauhoilla.
Älä taita platinalankoja.
Takuu
Valmistusviat: 1 vuosi. Takuu ei kata
virheellisestä käytöstä tai kulumisesta
aiheutuvia vikoja.
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Допълнителна информация е налице на
уебсайта на производителя.
Въведение
Сондата представлява двоен платинен
електрод със стъклен корпус и интегриран
сензор за температура. Сондата се
използва при титрувания по Карл Фишер и
други потенциометрични и амперометрични
титрувания.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от химическа експлозия.
Спазвайте лабораторните процедури за
безопасност и носете пълното
необходимо лично предпазно оборудване
при боравене със съответните химически
вещества. За информация относно
протоколите по безопасност разгледайте
информационните листи за безопасност
на материала (MSDS/SDS).
Продукти за събиране:
Титратор, подходящ разтворител за
почистване на сондата, кърпа без влакна –
серия AT1000 или KF1000

 Свържете сондата
 Измерване
 Съхранение

Електродът трябва да се съхранява на сухо
в бутилката с течност на стайна
температура.
Вижте документацията за инструмента за
допълнителна информация.
Техническа информация
Обхват ±1200 mV (±200 µA)
Температура от –10 до 80°C (от

14 до 176°F)
Запълващ разтвор –
Разтвор за
съхранение

Няма (сухо)

Поддръжка
Почистете сондата с подходящия
разтворител. Вижте приложимата
процедура за титруване (например
разтворител на етанолова основа за
титрувания по Карл Фишер).
Ако е необходимо, използвайте полиращи
абразивни ленти за почистване на
платинените проводници. Не огъвайте
платинените проводници.
Гаранция
1 година за производствени дефекти.
Настоящата гаранция не обхваща
неправилна употреба или износване.
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További információ a gyártó weboldalán
elérhető.
Bevezetés
A szonda egy dupla platina elektróda üveg
testtel és integrált hőmérséklet-érzékelővel.
A szonda Karl Fischer titrálások, illetve
egyéb potenciometrikus és amperometrikus
titrálások során használható.
FIGYELMEZTETÉS

Vegyi anyaggal való érintkezés
veszélye. Kövesse a laboratóriumi
biztonsági eljárásokat, és viselje a kezelt
vegyszereknek megfelelő összes személyi
védőfelszerelést. A biztonsági
protokollokkal kapcsolatban lásd az aktuális
biztonsági adatlapokat (MSDS/SDS).
Szükséges tételek:
AT1000 vagy KF1000 sorozatú titrátor,
megfelelő oldat a szonda tisztításához,
szöszmentes rongy

 A szonda csatlakoztatása
 Mérés
 Tárolás

A tároláshoz tartsa az elektródát
szobahőmérsékleten, szárazon, az áztató
palackban.
További információkat a műszer
dokumentációjában talál.
Műszaki adatok
Tartomány ±1200 mV (±200 µA)
Hőmérséklet –10–80 °C (14–176 °F)
Töltőoldat –
Tárolóoldat Nincs (száraz)

Karbantartás
Tisztítsa meg a szondát a megfelelő
oldószeres oldattal. Lásd a megfelelő
titrálási eljárást (pl. etanol-alapú oldat Karl
Fischer titráláshoz).
Szükség esetén használjon finiselő abrazív
szalagot a platina vezetékek tisztításához.
Ne hajlítsa meg a platina vezetékeket.
Jótállás
1 év gyártási hibákra. A jótállás nem
vonatkozik a helytelen használatra és az
elhasználódásra.
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Informaţii suplimentare sunt disponibile pe
site-ul web al producătorului.
Introducere
Sonda este un electrod dublu de platină cu
un corp de sticlă şi un senzor de
temperatură integrat. Sonda este utilizată în
titrări Karl Fischer şi alte titrări
potenţiometrice şi amperometrice.
AVERTISMENT

Pericol de expunere chimică. Respectaţi
procedurile de siguranţă în laborator şi
purtaţi toate echipamentele de protecţie
personală adecvate pentru substanţele
chimice care sunt manipulate. Consultaţi
fişele tehnice de siguranţă (MSDS/SDS)
pentru protocoalele de siguranţă.
Elemente de colectat:
Tritrator seria AT1000 sau KF1000, solvent
adecvat pentru curăţarea sondei, lavetă
fără scame

 Conectaţi sonda
 Măsurare
 Depozitare

Pentru depozitare, menţineţi electrodul
uscat în recipientul reactorului la
temperatură ambiantă.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi
documentaţia instrumentului.
Informaţii tehnice
Domeniu ±1200 mV (±200 µA)
Temperatură 10 până la 80 °C

(14 până la 176 °F)
Soluţie de umplere –
Soluţie de depozitare Fără (uscată)

Întreţinere
Curăţaţi sonda cu soluţia adecvată de
solvent. Consultaţi procedura de titrare
aplicabilă (de ex., solvent pe bază de etanol
pentru titrările Karl Fischer).
Dacă este necesar, utilizaţi benzi abrazive
pentru a curăţa firele de platină. Nu îndoiţi
firele de platină.
Garanţie
1 an garanţie pentru defectele de fabricaţie.
Această garanţie nu acoperă utilizarea
incorectă sau uzura.
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Papildoma informacija teikiama gamintojo
tinklalapyje.
Įžanga
Zondas yra dvigubas platininis elektrodas
su stikliniu korpusu ir integruotu
temperatūros jutikliu. Šis zondas
naudojamas Karlo Fišerio titravimo metodui
ir kitiems potenciometriniams ir
ampermetriniams titravimo metodams.
ĮSPĖJIMAS

Sąlyčio su cheminėmis medžiagomis
pavojus. Vykdykite laboratorijos saugos
procedūras ir dėvėkite visas asmeninės
saugos priemones, tinkančias
naudojamiems chemikalams. Saugos
protokolai nurodyti galiojančiuose saugos
duomenų lapuose (MSDS / SDS).
Elementai, kurių prireiks:
AT1000 arba KF1000 serijos titratorius,
tinkamas tirpalas zondui valyti, audinys be
pūkelių

 Prijunkite zondą
 Matavimas
 Saugojimas

Saugojimui elektrodą laikykite sausai
mirkymo butelyje, aplinkos temperatūroje.
Daugiau informacijos ieškokite prietaiso
dokumentacijoje.
Techninė informacija
Diapazonas ±1200 mV (±200 µA)
Temperatūra –10–80° C (14–176° F)
Pildymo tirpalas –
Saugojimo tirpalas Nėra (sausas

Techninė priežiūra
Nuvalykite zondą tinkamu tirpalu.
Vadovaukitės galiojančia titravimo
procedūra (pvz., etanolio pagrindo tirpalas
Karlo Fišerio titravimo metodui).
Jei reikia, platinos laideliams nuvalyti
naudokite apdailos šlifavimo juostas.
Nesulenkite platininių laidelių.
Garantija
1 metų garantija gamybiniam brokui. Ši
garantija netaikoma netinkamai naudojant
arba nusidėvėjus.
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Дополнительную информацию можно найти
на сайте производителя.
Введение
Щуп представляет собой двойной
платиновый электрод со стеклянным
корпусом и встроенным датчиком
температуры. Щуп используется в
титрировании по Карлу Фишеру и в других
видах потенциометрического и
амперометрического титрирования.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Химическая опасность взрыва.
Необходимо соблюдать правила техники
безопасности и использовать
индивидуальные средства защиты,
соответствующие используемым
химикатам. При составлении протоколов
по технике безопасности воспользуйтесь
действующими паспортами
безопасности / паспортами безопасности
материалов (MSDS/SDS).
Необходимые предметы:
Титратор серии AT1000 или KF1000,
подходящий для очистки щупа
растворитель, безворсовая ткань

 Подключение датчика
 Измерение
 Хранение

Храните электрод в отмочной бутылочке
при температуре окружающей среды.
Подробную информацию см. в
документации на прибор.
Технические характеристики
Диапазон ±1200 мВ (±200 µA)
Температура –от 10 до 80 °C (от

14 до 176 °F)
Наполняющий
раствор

–

Раствор для
хранения

Отсутствует (сухой)

Обслуживание
Очистите щуп с помощью соответствующего
растворяющего раствора. См. описание
соответствующей процедуры титрирования
(например, растворитель на основе
этилового спирта для титрирования по
Карлу Фишеру).
При необходимости используйте
отделочные абразивные ленты для очистки
платиновых проводов. Не сгибайте
платиновые провода.
Гарантия
1 год на производственные дефекты.
Гарантия не распространяется на случаи
ненадлежащего использования и износ.
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Ek bilgiye üreticinin web sitesinden
ulaşılabilir.
Giriş
Prob, cam bir gövde ve entegre bir sıcaklık
sensöründen oluşan bir çift platin
elektrodudur. Prob, Karl Fischer titrasyonları
ve diğer potansiyometrik ve amperometrik
titrasyonlarda kullanılır.
UYARI

Kimyasal maddelere maruz kalma
tehlikesi. Laboratuvar güvenlik talimatlarına
uyun ve kullanılan kimyasallara uygun
kişisel koruma ekipmanının tamamını
kullanın. Güvenlik protokolleri için mevcut
güvenlik bilgi formlarına (MSDS) bakın.
Gereken araç ve gereçler:
AT1000 veya KF1000 serisi titratör, prob
temizleme için uygun solvent, tiftiksiz kumaş

 Probu bağlayın
 Ölçüm
 Saklama

Elektrodu ortam sıcaklığındaki batırma
kabında kuru bir şekilde saklayın.
Daha fazla bilgi için cihazla ilgili belgelere
başvurun.
Teknik bilgiler
Aralık ±1200 mV (±200 µA)
Sıcaklık –10°C ile 80°C (14°F ile

176°F)
Doldurma çözeltisi –
Saklama çözeltisi Yok (kuru)

Bakım
Probu uygun solvent çözeltisiyle temizleyin.
Uygulanabilir titrasyon prosedürüne
başvurun (örn. Karl Fischer titrasyonları için
etanol bazlı solvent).
Gerekirse platin kabloları temizlemek için
aşındırıcı cila bantları kullanın. Platin
kabloları bükmeyin.
Garanti
Üretim hatalarına karşı 1 yıl. Bu garanti
hatalı kullanım veya yıpranmayı kapsamaz.
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Ďalšie informácie sú k dispozícii na webovej
stránke výrobcu.
Úvod
Sonda je dvojitou platinovou elektródou so
skleneným driekom a integrovaným
tepelným senzorom. Sonda sa používa v
rámci titrácií podľa Karla Fischera, ako aj
iných potenciometrických a
ampérometrických titrácií.
VAROVANIE

Nebezpečenstvo vystavenia
chemikáliám. Dodržiavajte laboratórne
bezpečnostné postupy a používajte všetky
osobné ochranné pomôcky zodpovedajúce
chemikáliám, s ktorými pracujete.
Bezpečnostné protokoly nájdete v
aktuálnych kartách bezpečnostných údajov
(MSDS/SDS).
Potrebné príslušenstvo:
Titračné zariadenie série AT1000 alebo
KF1000, vhodné rozpúšťadlo na čistenie
sondy, handrička nezanechávajúca vlákna.

 Pripojte sondu
 Meranie
 Skladovanie

V prípade skladovania uchovávajte
elektródu v suchom stave v namáčacej fľaši
pri teplote okolia.
Ďalšie informácie nájdete v dokumentácii k
zariadeniu.
Technické informácie
Rozsah ±1200 mV (±200 µA)
Teplota –10 až 80 °C (14 až

176 °F)
Plniaci roztok –
Skladovací roztok Žiadne (suchá)

Údržba
Sondu vyčistite vhodným roztokom
rozpúšťadla. Prečítajte si príslušný postup
titrácie (napríklad etanolové rozpúšťadlo na
titrácie podľa Karla Fischera).
Podľa potreby použite na vyčistenie
platinových vodičov abrazívne pásy.
Platinové vodiče neohýbajte.
Záruka
1 rok na výrobné závady. Táto záruka sa
nevzťahuje na nesprávne používanie a
opotrebovanie.
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Dodatne informacije so vam na voljo na
spletnem mestu proizvajalca.
Uvod
Sonda je dvojna platinasta elektroda s
steklenim ohišjem in vgrajenim senzorjem
temperature. Sonda se uporablja pri
titracijah po postopku Karl-Fischer ter pri
drugih potenciometričnih in
amperometričnih titracijah.
OPOZORILO

Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam.
Upoštevajte varnostne predpise v
laboratoriju in nosite vso osebno zaščitno
opremo, primerno za delo s kemikalijami, ki
jih trenutno uporabljate. Za varnostne
protokole glejte veljaven varnostni list
(MSDS/SDS).
Potrebujete:
Titrator serije AT1000 ali KF1000, primerno
topilo za čiščenje sonde, gladka krpa

 Priklopite sondo
 Meritev
 Shranjevanje

Elektrodo shranjujte suho v steklenici pri
primerni temperaturi.
Za dodatne informacije glejte
dokumentacijo instrumenta.
Tehnične informacije
Razpon ±1200 mV (±200 µA)
Temperatura –10 do 80 °C (14 do

176 °F)
Raztopina za
polnjenje

–

Raztopina za
shranjevanje

Brez (suho)

Vzdrževanje
Sondo očistite s primerno raztopino topila.
Upoštevajte primeren postopek za titracijo
(npr. topilo na osnovi etanola za titracije po
postopku Karl-Fischer).
Po potrebi platinaste žice očistite z grobimi
trakovi za loščenje. Ne upogibajte
platinastih žic.
Garancija
1 leto za napake v izdelavi. Garancija ne
pokriva nepravilne uporabe ali izrabe.
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Dodatne informacije dostupne su na web-
mjestu proizvođača.
Uvod
Sonda je dupla platinasta elektroda s
staklenim tijelom i integriranim senzorom
temperature. Sonda se koristi u Karl Fischer
titracijama i drugim potenciometrijskim i
amperometrijskim titracijama.
UPOZORENJE

Opasnost od kemijskog izlaganja.
Poštujte laboratorijske sigurnosne propise i
opremite se svom odgovarajućom osobnom
zaštitnom opremom s obzirom na kemikalije
kojima ćete rukovati. Sigurnosne protokole
potražite na trenutno važećim sigurnosno
tehničkim listovima materijala (MSDS/SDS).
Stavke za prikupljanje:
Titrator serije AT1000 ili KF1000,
odgovarajuće otapalo za čišćenje sonde,
krpa koja ne otpušta vlakna

 Priključivanje sonde
 Mjerenje
 Pohrana

Za pohranu držite elektrodu suhu u boci za
natapanje pri sobnoj temperaturi.
Dodatne informacije potražite u
dokumentaciji instrumenta.
Tehnički podaci
Raspon ±1200 mV (±200 µA)
Temperatura –od 10 do 80°C (14 do

176 °F)
Otopina za punjenje –
Otopina za
skladištenje

Ništa (suho)

Održavanje
Očistite sondu odgovarajućom otopinom
otapala. Pogledajte odgovarajući postupak
titracije (npr. otapalo na temelju etanola za
Karl Fischer titracije).
Ako je potrebno, očistite platinaste žice
abrazivom za završnu obradu. Nemojte
savijati platinaste žice..
Jamstvo
1 godina za pogreške u proizvodnji. Ovo
jamstvo ne pokriva nepravilnu upotrebu ili
istrošenost.
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Περισσότερες πληροφορίες είναι διαθέσιμες
στην ιστοσελίδα του κατασκευαστή.
Εισαγωγή
Ο αισθητήρας είναι ένα διπλό ηλεκτρόδιο
πλατίνας με γυάλινο σώμα και ένα
ενσωματωμένο αισθητήριο θερμοκρασίας. Ο
αισθητήρας χρησιμοποιείται σε τιτλοδοτήσεις
Karl Fischer και άλλες ποτενσιομετρικές και
αμπερομετρικές τιτλοδοτήσεις.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος έκθεσης σε χημικά. Τηρείτε τις
εργαστηριακές διαδικασίες ασφάλειας και
φοράτε όλα τα μέσα ατομικής προστασίας που
είναι κατάλληλα για τα χημικά που χειρίζεστε.
Ανατρέξτε στα υπάρχοντα φύλλα δεδομένων
ασφάλειας υλικού (MSDS/SDS) για τα
πρωτόκολλα ασφάλειας.
Απαιτούμενα εξαρτήματα:
Τιτλοδότης σειράς ΑΤ1000 ή KF1000,
κατάλληλος διαλύτης για καθαρισμό του
αισθητήρα, πανί που δεν αφήνει χνούδι

 Συνδέστε τον αισθητήρα
 Μέτρηση
 Αποθήκευση

Κατά την αποθήκευση, διατηρείτε το
ηλεκτρόδιο στεγνό μέσα στη φιάλη
εμποτισμού, σε θερμοκρασία περιβάλλοντος.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στα
έγγραφα τεκμηρίωσης του οργάνου.
Τεχνικές πληροφορίες
Εύρος ±1200 mV (±200 µA)
Θερμοκρασία –10°C έως 80°C (14 έως

176°F)
Διάλυμα πλήρωσης –
Διάλυμα φύλαξης Κανένα (ξηρό)

Συντήρηση
Καθαρίστε τον αισθητήρα με το κατάλληλο
διάλυμα διαλύτη. Ανατρέξτε στην ισχύουσα
διαδικασία τιτλοδότησης (π.χ. διαλύτης με
βάση την αιθανόλη για τιτλοδοτήσεις Karl
Fischer).
Αν χρειαστεί, χρησιμοποιήστε στιλβωτικές
ταινίες, για να καθαρίσετε τα καλώδια
πλατίνας. Μην λυγίζετε τα καλώδια πλατίνας.
Εγγύηση
1 έτος για κατασκευαστικά ελαττώματα. Η
εγγύηση αυτή δεν καλύπτει περιπτώσεις
ακατάλληλης χρήσης ή φθοράς.
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Lisateavet leiate tootja veebilehelt.
Sissejuhatus
Mõõtepea näol on tegemist topelt plaatinast ja
klaaskorpusega eletroodmõõtepeaga, millel on
integreeritud temperatuuriandur.
HOIATUS

Kemikaalidega kokkupuute oht. Järgige
labori ohutusprotseduure ja kasutage
käideldavatele kemikaalidele vastavat
kaitsevarustust. Ohutuseeskirjad leiate
käesolevatelt ohutuskaartidelt (MSDS/SDS).
Kasutatavad vahendid:
AT1000 või KF1000 seeria titraator, sobilik
lahusti mõõtepea puhastamiseks mikrofiiiber-
riidega

 Mõõtepea ühendamine
 Mõõtmine
 Hoiustamine

Säilitamiseks hoidke elektroodi leotuspudelis
kuivana toatemperatuuril.
Lisateavet leiate instrumendi
dokumentatsioonist.
Tehniline teave
Vahemik ±1200 mV (±200 µA)
Temperatuur –10 kuni 80 °C (14 kuni 176 °F)
Täitelahus –
Talletuslahus Puudub (kuiv)

Hooldus
Puhastage mõõtepead lahusega. Vaadake
tiitrimise protseduuri (nt. etanooli põhised
lahused Karl Fischeri tiitrimistele.)
Vajadusel kasutage lihvimislinte plaatinast
traatide puhastamiseks. Ärge painutage
plaatinast traate
Garantii
1 aasta tootmisvigade suhtes. Garantii ei kehti
väärkasutuse või kulumise korral.
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